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I. INTRODUCTION I. INLEIDING

La commission a examiné le projet de loi qui fait
l'objet du présent rapport au cours de sa réunion du
24 janvier 2006.

De commissie heeft dit wetsontwerp besproken
tijdens haar vergadering van 24 januari 2006.

II. EXPOSÉ INTRODUCTIF DU REPRÉSEN-
TANT DU MINISTRE DES AFFAIRES
ÉTRANGÈRES ET DISCUSSION GÉNÉR-
ALE

II. INLEIDENDE UITEENZETTING DOOR
DE VERTEGENWOORDIGER VAN DE
MINISTER VAN BUITENLANDSE ZAKEN
EN ALGEMENE BESPREKING

Le représentant du ministre des Affaires étrangères
explique que l'Accord en question entre l'Union
économique belgo-luxembourgeoise et la République
démocratique du Congo concerne l'encouragement et
la protection réciproques des investissements pour une
durée de 10 ans.

De vertegenwoordiger van de minister van Buiten-
landse Zaken deelt mee dat deze Overeenkomst tussen
de Belgisch-Luxemburgse Economische Unie en de
Democratische Republiek Congo betrekking heeft op
de wederzijdse bevordering en bescherming van
investeringen voor een duur van 10 jaar.

L'accord consacre le principe de la nation la plus
favorisée et contient des dispositions relatives au
respect de la réglementation environnementale et de la
réglementation du travail ainsi que des dispositions
concernant la procédure et l'indemnisation en cas
d'expropriation. Pour le règlement des litiges en
matière d'investissements, l'accord prévoit d'accorder
la priorité à la voie diplomatique.

Deze Overeenkomst voorziet in het principe van
meeste begunstigde natie, bepalingen betreffende
respect voor milieu- en arbeidsreglementering en de
procedure en vergoeding bij onteigening. Voor de
regeling van investeringsgeschillen wordt voorrang
gegeven aan de diplomatieke weg.

Le président se réfère à la page 5 de l'exposé des
motifs qui indique que des pourparlers sont actuelle-
ment en cours avec six autres pays. Est-ce que l'accord
que la Belgique vient de conclure avec le Congo est le
premier dans son genre ?

De voorzitter verwijst naar bladzijde 5 van de
memorie van toelichting waar vermeld staat dat
gesprekken lopend zijn met zes andere landen. Is de
overeenkomst die België zopas met Congo heeft
gesloten de eerste in haar soort ?

III. VOTES III. STEMMINGEN

Les articles 1er et 2, ainsi que l'ensemble du projet
de loi no 3-1515/1, ont été adoptés à l'unanimité des
10 membres présents.

De artikelen 1 en 2 alsook het wetsontwerp nr. 3-
1515/1 in zijn geheel worden eenparig aangenomen
door de 10 aanwezige leden.

Confiance a été faite à la rapporteuse pour la
rédaction du présent rapport.

Vertrouwen werd geschonken aan de rapporteur
voor het opstellen van dit verslag.

La rapporteuse, Le président,

Olga ZRIHEN. François ROELANTS du VIVIER.

De rapporteur, De voorzitter,

Olga ZRIHEN. François ROELANTS du VIVIER.
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